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464. (N 979.) IE: NalE {Brg.} *ka, *kom/*kem, emphatic pc. (of
request and sim.) > Ol kam (Vd 'tistha 'su kam maghavan
'bleib doch sogleich stehen, oh Herr', 'avd 'nu kam 'judayan

yaj'riavanasah 'hilf als Stirkerer den Opferliebenden'); this
emph. pc. is used after imv. (as well as after dat. and after other
particles) ii Lt -k, -K1, ending of imv.: 21k, eTki 'go!' i R —xa, A
— KO0, pc. asking for immediate fulfillment of the request\order
(expressed by the imv. or otherwise), ? Slk -k- (has moved before

the imv. ending): sadkaj(te)imv. 'sit down!" ii{ ? Gk xe /
(prevoc.) xev, Gk D xa, enclitic pc. of potentiality (convergence
with a homonymous particle [or particles] of different

origin?) (Gk Hm ¢ xév ol yala xdvor! 'O, if the earth had yawned
for him! [= 'had swallowed him!']) § BD II/3 1000-1, = P 515-16,
~M KT 159 (kam 'well'), MW 251-2 (kam as an affirmative
particle 'yes, well'), LS 847, 933, # F I 805, Vs. 11 147, Bern. 1 463,
Ma. CS 185 ||| From N *Ka, a pc. of request > A: Tg *-ka/*-ke, sx
of 2s imv. (with variants: *-kal/*-kel, *°-ki) > Nn KU -ka, Orc -ka/-
k3/-va/-v¥3, Sln -Xa id., Ewk -kal/-k31/-kol, Neg -xal/xal id.,
WrMc {Z} —xwn (neutral-polite imv. used when addressing an
equal); the suffix *-ki- is use also in forms of 1s and 3s imv. >
Ewk -gi-, Ul -3i-, Ud -hi- 9 Ci. 278-9, Ci. N 35, Ci. S 236, Bz. 144-
5, Vas. 726, 759, Sun. G 187-8, Sun. M 170, Sun. KUD 100, Sin.
LM 272 99 Acc. to IS, here also M *-qu/™-kl within the benedictive
sx *-dgqu-n/*-dku-n, which is hardly convincing, because
benedictive is actually a participle, sc. originally a derived noun
(ffd. see Pp. IM 253-4) | | 26 D *-kV, sx of optative > OTm -ka id.
(kan-ka 'look!', 2s opt.), CITm {An.} -(u)ka (opt.: sey-ka 'let him
do"), Kt -k- (sx of optative), OKn {Gai} -(u)ge./-ke id. (tan-ge
'prosper!"), CIKn -(u)ge./-ke (sx of opt.: ker u-ge 'pereat!,
pereant!), Tu -k-/-g-, sx of imv. in ls and 1p (pariu-ke 'let me
say', mal-pu-g-a 'let us do'), Tl -ga (kalpuga 'let us study',
bar-ka 'let us come', Tl Brh {An.} ampuge 'let me do'), Klm -ka-
opt.. vakkan(d) 'let him come', Vakkar 'let them come' from
va(r)- 'come', Krx -ke~-kE&, sx of optative ("prospective") (bar-ke
'come, please'), ? Mlt {SKD} -ku, sx of imv. ft., ? Brh -ak, emphatic
pc. added to imv. (kar-ak 'do!") 91 An. SG 367-71, RmA OTV 772,
Sbr. DVM 497-8, Brigel GTL 52, Gai 90, Hahn KG 43, Grnr. 370,
SKD 58 || ?0 HS: EC: Or -ka@, emphatic pc. usually added to
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imperatives (translated by Grg. as 'so, then, therefore' and by Brl.
as 'dunque!, quindi!, percio!, ebbene!') ({Mrn.} kottu-ka {IS} 'vawn-
kKa', {Grg.} nagatti bull@-k@ '= so, spend the night in peace!', sc.
'so, good night!", {Brl.} dugi-ka 'dunque bevi!") § Grg. 239, Mrn. O
117, Brl. 221 < IS 1 331-2 (IE, U, A, D, ? C), Gr. 1 193-6
("imperative KA" in IE, U, A, Gil, ChK, EA).

464a. (N 980.) IE: NalE sx *-K- in IIr *ai-ka- 'one' > MtA *ajka-
'one' (in Ht ayka-wartanna {Pv.} 'one turn'), Ol ka-h, NPrs
<L yek 'one’; OI 'asr k 'blood' nom. sg. (<> gen. sg. as'nah) {iL
-k-insenex (sene-k-s) 'old man' (-K- only in nom. sg., cp. gen.
sg. sen-is, nom. pl. senes) {i{ Gk -k- in xfipu$ 'herald' (cp. OI
k3'ruh 'Lobséinger'), nipuné 'ant' (cp. Gk pippog, Ol vamri id.)
1 NalE *-ko- (f. *-k-8@), sx of denom. adjectives and nouns: OI
mar ja-'-ka-h 'male', sana'-ka-h 'old, OCS REAHKb veli-kb
big, TBNBKB tbnb-kb 'thin'. The same sx is probably present
in the SI pronominal adjectives and adverbs *jakb(jb) 'what kind
of?, which?', *jako ~ ™ako 'how?', *takb(jb) 'such' and *tako 'so,
as well as in Lt tO k-5 m., tokia f 'such', Lt E m. td kias,
f tokia id, Lt joks ‘irgendeiner' 9 Hirt IG III 114-18, 552-3,
Pv. I 14, Fr. 194, 1105, ESSJ I 64-5, 171, StSS 110, Vs. I 289, IV
12 and 76-7 ||| From N2 *Ka, substantivizing, singulative or
distinctive (singling out) pronoun, name of quality bearers > A *-K
> T *-k, nominal sx for concrete objects: OT qulgaqg ~ qulag
'ear’, qar aqg 'eyeball' (acc. to Cl, ¢ 'small black thing' «d gara
'black'), brdaq 'knife' (¢d¢ bi1c- 'cut), kesek 'piece (cut off
from sth.)' ¢« kes- 'cut, cut off § CI xliv, 293, 620-1, 652,
748-9 || Tg *-k > Ewk -k for quality bearer (‘the one having the
quality X"), e.g. sagda-k 'the elder person; first-born one' (<d¢
sagdan- 'get older'), n. ag.: Ju1gak 'neighbor (person) <«¢ julga-
'live in the neighborhood' § Vas. 341, 757 | | U: U *-k'a', sx of
denom. nouns: Lp T {Gn.} mayyeg, Lp K {Gn.} mayey, Krl, F A {Kt.}
maloé (< *mayaya), Ermiyav 'beaver, Lp T kayeg, Lp K {Gn.}
kayyey, Vp kayag, Vd kauyaga, Es S kayak" 'sea gull', Os Ty {Lh.}
wasax 'duck', Ne T O {Lh.} tafrg-ha 'squirrel', En B {Cs.} faeha
'Salmo peljet’ (cp. Vt paya '‘Abramis brama') 1FU *-k'a', sx of

Y S BV el

denom. adjectives: Lp N {N} bacc¢a /bac'cag- 'bitter, fetid', Vp
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vayag, Vd vayaga 'unvollstindig', Chr H {Wc.} yak”'§ar-va, Chr Uf
yosS'kar-¥8 'red, red color' (Chr yak”'Sar £ yos$'kar attr. 'red’), Vg
LL yan+-v 'big' 111 U *-kk-, pronominal sx of distinctiveness
(singling out): Er Seke 'the same, that same' (¢d S 'that'), Ne T O
{Lh.} €0k T'this, Ng {Cs.} taka 'iste' 99 Lh. PUAS 333-43 || E:
AchEl KI 'ein, eins' (x N *gagwE 'alone', 'entire') 99 HK 459, 465,
468-9 <& Hardly here Jg {J} K& 'one' (J J s.v.), probably from N
*gaywE < Blz E no. 80 (E, HS: Eg Kyy 'another', EC *kaw w -
'one, alone', etc., see N *gayweE); = Gr. 1 123-9 ("absolutive K" in
EA, CK, Gil, Ko, T, IE).

464b. (N 1074.) IE *-i-K(0)-, ™-U-K(0)- dim. (x *-iK0-, sx of
nouns derived from adjectives: Lt jaun i kis 'young lad,
bridegroom' «d¢ jaunas 'young') > Lt rankike (dim. of ranka
'hand'), mergi\ke’ 'girl' («d mergé 'maid'), oZiukas ~
oZukas (dim. of 0Zy 5 'he-goat'), Pru wosux 'Bock' (an
etymological cognate of oZu kas), Lt brol1: ukas (dim. of
brolis 'brother) | OCS FrpaAblYb gradbch (dim. of FPAA B
gradb 'Stadt, Garten'), ChS ¢ BINBKBE synbkb, RcbIH—0OK
(dim.\ hypocoristic of CbBINB 5yUnb, RcblH 'son').|i OI
kumara'kah 'little boy' {{ L (dim. -(1)co- + dim. -ulus, -ula):
folliculus 'little sack\bag', mus-culu-s 'little mouse' {{ OI
Sisu'kah 'Kindchen' (¢d 'Sisu- 'Kind'), Ol pasuka 'kleines
Tier', Av pasuka- 'Haustier' (¢¢ Ol pa'su-, Av pasu- 'cattle,
animal'), O asva'ka-h (dim. of asva-h ‘horse') {{ Gk -axo-,
-ax-. e.g. pApas (dim. of Bumdce 'altar'), wetpat 'young girl' 111 It is
tempting to adduce Gmc *-kelin— > 0Sx skipikin 'small ship',
mannekin 'Minnchen', early NHG [Luther] Sonichen,
Hensichen (hypocoristic from words for 'son', 'Hans'), NHG
-chen (dim. and hpc.), but Gmc *-k- for the expected *-h- defies
eprlanation; an alt. et.: the Gmc sx goes back to the reflex of NalE
*gena-to-m 'born' (OHG, OSx kind 'child, see N *ké@nhe 'give
birth') § BD 1I/1 487-96, Zhr. IN 325, StSS 177 ||| Possibly from
N *%'an'E' 'young, child' > Diminutive suffixes in A and possibly
in IE, K and U: A: M *-gan/*-ken, originally dim.: WrM {MED}
keu ken 'child, infant' ¢« WrM {MED} keu (> kuiu) 'son'; if *-
gan/*-ken (> WrM -gan/-ken, HIM —xaH/—x3H) derives words
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from adjectives, it denotes a slight degree of the quality and has a
hypocoristic connotation: WrM o© ndo r ken 'slightly high', hpc.

'high' (= Sp ‘altito') (¢«¢ 0nd0r ‘'high'), saigan 'nice, good
looking, fine' (hpc. of sain 'good'), ulagaqgan (hpc. of ulagan

'red'); with stems of numerals it means 'only: gur baqgan
'only three' (¢¢ gur ban 'three'), Brt —xaH/—X0H/—X3H, dim.
sx: Baabranxay 'bear cub' (¢ Baabrawm 'bear,

Bacaraxad (hpc. of Bacaran 'girl, daughter'), ranxax (dim.
of ran 'fire'), rapx3aH (dim. of r3p 'house'), cahaxaH 'a
snowflake' (¢d¢ cahaux 'snow') § MED 369, 461, Pp. GPMJ 107,
Hmb. 7, GBJ 70 || Tg *-kan/*-ken, dim. sx > Ewk -kan/-k3n/ -k@n
(birakan 'small river' [¢d Dira 'river'], ayakan [hpc. of aya 'good'],
dagakan 'very near' [«d daga 'near']), Neg, Lm, Ul, Nn -kan/-k3n,
dim. sx (e.g. Nn d3r3k3n [dim. of d3r3 'table'], morikan 'foal <d¢-

morin 'horse', tUg33k3n 'young of a lynx' ¢«d¢ tug3s 'lynx'), WrMc
{Z} —XxaHb/-K3Hb (e.g. AP AKaHb 'more or less true' «d

SSPprsiHb 'true', HOUMK3Hb 'almost straight' and dim. of H3UMHb
'straight') § Vas. 759, Pt. 23, Z 191, 220-1 || T: OT -aq / -ek /
-uqg, (after vws.) - / -k, dim. sx, e.g. OT adyirag 'young
stallion' «d ady1r 'stallion', dzek 'small valley' «d &z 'valley',
gasuq 'small piece of bark' «d gas 'bark'); (rare) {ClL} -giria /
-kirie, dim. sx § CL xi-xii, 47-9, 278, 285, 665-6 || ? K: OG {Fn.}
-ak- dim., e.g. mcire-ak-i 'tiny, small' (¢¢ mcire 'small, little"),
kidoban-ak-i 'small box', G -ak- dim., e.g. g0r-ak-i ‘'small
mountain, hill' (¢¢ g0ra 'mountain'), Cign-ak-i 'notebook' (dim.
of cigni 'book"), -ik0, hypocoristic sx (-0 from the voc.): i1ik0
(hpec. of ilia 'Elias'), 1inik0 (hpc. of the female name tina), suliko
'darling' (hpc. of SUTi 'soul') q Fn. GAS 50, Vogt GLG 227 || u: FL
*-kka/*-kkd, dim. sx > F vasikka 'calf, fawn' («d¢ vasa 'fawn'),
penikka 'whelp, puppy' (¢d F XIX pent 'dog' {SSA II 335}, cp. Es
pent 'dog'), Ing valakka 'whitish' (from the word for 'white', cf. F
valkea 'white'"); FL *-kko/ *-kkd, dim. > F padkkao 'small
head' (¢¢ p&d 'head'), Vo kaotikko (dim of koti 'Sack'), Ciutikks
(dim of €iuto 'shirt') i Mr: Er cUpkCcke SUrks-ke, Mk CUPKCK#
surks-'kéd (both: dim. of cypxc surks 'ring), Mk cuxkcks Suks-
'kd (dim. of cykc Suks 'worm'), Er TaTawke tataske (dim.\hpc.
of TaTal tatay 'toy'), uepka Corka 'boy', hpc. 'son' (¢ LEPa



